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▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3444/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Νοεµβρίου 1990

περί λεπτοµερών κανόνων για τη χορήγηση ενισχύσεων στην
ιδιωτική αποθεµατοποίηση χοιρείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συµβουλίου της 29ης
Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
του χοιρείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1249/89 (2), και ιδίως το άρθρο 5
παράγραφος 4, το άρθρο 7 παράγραφος 2 και το άρθρο 22 δεύτερο
εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συµβουλίου της 11ης
Ιουνίου 1985 σχετικά µε την αξία της λογιστικής µονάδας και
τις τιµές µετατροπής που πρέπει να εφαρµόζονται στα πλαίσια
της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (4), και ιδίως το
άρθρο 5 παράγραφος 3 και το άρθρο 12,

Εκτιµώντας:

ότι πρέπει να εγκριθούν λεπτοµερείς κανόνες για τη χορήγηση
ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση χοιρείου κρέατος,
επιπλέον των γενικών κανόνων που έχουν θεσπιστεί από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75 του Συµβουλίου (5)·

ότι, για να επιτευχθούν οι στόχοι που επιδιώκονται από τη
χορήγηση των εν λόγω ενισχύσεων, πρέπει αυτές να χορη-
γούνται µόνο σε φυσικά ή νοµικά πρόσωπα εγκατεστηµένα στην
Κοινότητα, τα οποία είναι σε θέση, µε τη δραστηριότητά τους
και την επαγγελµατική εµπειρία τους, να εγγυώνται ότι η αποθε-
µατοποίηση πραγµατοποιείται µε ικανοποιητικό τρόπο, και τα
οποία διαθέτουν στο εσωτερικό της Κοινότητας επαρκείς
ψυκτικές εγκαταστάσεις·

ότι, για τον ίδιο σκοπό, είναι σκόπιµη η χορήγηση ενισχύσεων
µόνο στην αποθεµατοποίηση προϊόντων σε κατεψυγµένη µορφή
που ανταποκρίνονται στις προδιαγραφές υγιεινής, πιστότητας
εµπορίας και κοινοτικής καταγωγής, όπως ορίζεται στον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 964/71 της Επιτροπής (6), και των οποίων το
ποσοστό της ραδιενέργειας δεν υπερβαίνει τα µέγιστα όρια
ανοχής που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 737/
90 του Συµβουλίου της 22ας Μαρτίου 1990 σχετικά µε τους όρους
εισαγωγής γεωργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών µετά
το ατύχηµα στον πυρηνικό σταθµό του Τσερνοµπίλ (7)·

ότι µπορεί να κριθεί σκόπιµο, δεδοµένης της κατάστασης της
αγοράς και των προοπτικών εξέλεξής (SIC! εξέλιξής) της, να
ζητείται από τον συµβαλλόµενο να προορίζει το απόθεµά του
για εξαγωγή τη στιγµή ακριβώς της αποθεµατοποίησης και,
στην περίπτωση αυτή, πρέπει να προσδιορίζονται οι όροι βάσει
των οποίων το κρέας που αποτελεί αντικείµενο της σύµβασης
αποθεµατοποίησης µπορεί να υπαχθεί ταυτόχρονα στο καθεστώς
που προβλέπεται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/
80 του Συµβουλίου της 4ης Μαρτίου 1980 για την εκ των
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προτέρων πληρωµή των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα
γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2026/83 (2), ώστε να επωφελείται της
προκαταβολής των επιστροφών κατά την εξαγωγή·

ότι, για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των ενισχύσεων,
οι συµβάσεις πρέπει να συνάπτονται για ελάχιστη ποσότητα,
διαφοροποιηµένη, κατά περίπτωση, ανά προϊόν και πρέπει να
καθορίζονται οι υποχρεώσεις του συµβαλλοµένου, ιδίως εκείνες
που επιτρέπουν στον οργανισµό παρεµβάσεως να πραγµατοποιεί
αποτελεσµατικό έλεγχο των όρων αποθεµατοποίησης·

ότι είναι αναγκαίο να καθορισθεί το ύψος της εγγύησης που
εξασφαλίζει την τήρηση των υποχρεώσεων που έχουν συµφων-
ηθεί, σε ποσοστό του ποσού της ενισχύσεως·

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής της 22ας
Ιουλίου 1985 για τον καθορισµό των κοινών λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του καθεστώτος εγγυήσεων για τα γεωργικά προϊόντα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3745/89 (4), προβλέπει τον καθορισµό των πρωτογενών απαι-
τήσεων που πρέπει να τηρούνται για την αποδέσµευση της
εγγύησης· ότι η αποθεµατοποίηση της συµβατικής ποσότητας
κατά τη συµφωνηθείσα περίοδο αποθεµατοποίησης συνιστά µία
από τις πρωτογενείς απαιτήσεις για τη χορήγηση ενισχύσεων
στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση του χοιρείου κρέατος· ότι για
να ληφθούν υπόψη οι εµπορικές χρήσεις καθώς και οι πρακτικές
ανάγκες, πρέπει να γίνεται αποδεκτή ορισµένη ανοχή ως προς
την ποσότητα αυτή·

ότι, σε περίπτωση µη τήρησης ορισµένων υποχρεώσεων που
αφορούν τις ποσότητες που πρέπει να αποθεµατοποιηθούν,
κρίνεται σκόπιµο να υπάρχει ορισµένη αναλογικότητα ως προς
το ύψος της αποδεσµεύεσως των εγγυήσεων και το ύψος της
χορηγούµενης ενισχύσεως·

ότι, προκειµένου να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα του καθε-
στώτος, πρέπει να επιτραπεί στους συµβαλλόµενους να
επωφελούνται προκαταβολής της ενίσχυσης, που υπόκειται σε
εγγύηση για την πληρωµή και πρέπει να προβλεφθούν κανόνες
σχετικά µε την υποβολή αιτήσεων για την πληρωµή της ενί-
σχυσης, τα δικαιολογητικά έγγραφα που πρέπει να υποβάλονται
και την προθεσµία πληρωµής·

ότι, δυνάµει του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,
είναι σκόπιµο να διευκρινισθεί ότι, στην περίπτωση της ιδιω-
τικής αποθεµατοποίησης, ως γενεσιουργό αίτιο για τον
καθορισµό του ποσού εγγυήσεως και της ενισχύσεως σε εθνικό
νόµισµα, θεωρείται η στιγµή της σύναψης του συµβολαίου
αποθεµατοποίησης ή η ηµέρα της λήξης της προθεσµίας για την
υποβολή των προσφορών σε περίπτωση διαγωνισµού·

ότι η κτηθείσα πείρα από την εφαρµογή διαφόρων καθεστώτων
ιδιωτικής αποθεµατοποίησης των γεωργικών προϊόντων δείχνει
ότι πρέπει να διευκρινιστεί σε ποια έκταση εφαρµόζεται ο κανο-
νισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1182/71 του Συµβουλίου (5) για τον
καθορισµό των προθεσµιών, των ηµεροµηνιών και των χρονικών
ορίων που αναφέρονται στα καθεστώτα αυτά, και να οριστούν µε
ακρίβεια οι ηµεροµηνίες της αρχής και του τέλους της συµβα-
τικής αποθεµατοποίησης·

ότι, ειδικότερα, το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 1182/71 προβλέπει ότι, όταν η τελευταία ηµέρα
της προθεσµίας είναι αργία, Κυριακή ή Σάββατο, η προθεσµία
λήγει στο τέλος της επόµενης εργάσιµης ηµέρας· ότι η εφαρ-
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(1) ΕΕ αριθ. L 62 της 7. 3. 1980, σ. 5.
(2) ΕΕ αριθ. L 199 της 22. 7. 1983, σ. 12.
(3) ΕΕ αριθ. L 205 της 3. 8. 1985, σ. 5.
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µογή της διάταξης αυτής στις συµβάσεις αποθεµατοποίησης
ενδέχεται να µην είναι προς το συµφέρον των αποθεµατο-
ποιούντων και µπορεί, αντιθέτως, να προκαλέσει άνιση
µεταχείριση του ενός σε σχέση µε τον άλλο· ότι, εποµένως,
κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί παρέκκλιση από τη διάταξη
αυτή για τον καθορισµό της τελευταίας ηµέρας συµβατικής
αποθεµατοποίησης·

ότι πρέπει να προβλεφθεί ορισµένη αναλογικότητα ως προς τη
χορήγηση ενισχύσεων στην περίπτωση που η περίοδος αποθεµα-
τοποίησης δεν τηρείται πλήρως· ότι πρέπει, επιπλέον, να
προβλεφθεί η δυνατότητα µείωσης της περιόδου αποθεµατο-
ποίησης στην περίπτωση που τα κρέατα που εξάγονται από την
αποθεµατοποίηση προορίζονται για εξαγωγή· ότι η απόδειξη ότι
το κρέας έχει εξαχθεί πρέπει να προσκοµίζεται, όπως στην
περίπτωση των επιστροφών, σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής της 27ης Νοεµβρίου
1987, περί κοινών λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος των
επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1615/
90 (2)·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2763/
75 προβλέπει ότι το ποσό της ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεµα-
τοποίηση µπορεί να ορισθεί στα πλαίσια διαδικασίας
διαγωνισµού· ότι στα άρθρα 4 και 5 του εν λόγω κανονισµού
διατυπώνονται ορισµένοι κανόνες που πρέπει να τηρούνται στα
πλαίσια µιας τέτοιας διαδικασίας· ότι, εν-τούτοις, (SIC! εντού-
τοις) απαιτούνται περαιτέρω λεπτοµερείς κανόνες για το σκοπό
αυτό·

ότι το ποσό της ενίσχυσης αποτελεί αντικείµενο του διαγωνι-
σµού· ότι η επιλογή µεταξύ των µετοχόντων στο διαγωνισµό
πραγµατοποιείται βάσει των ευνοϊκότερων για την Κοινότητα
προσφορών· ότι προς το σκοπό αυτό είναι δυνατόν να καθορισθεί
ένα µέγιστο ποσό ενισχύσεως, µέχρι το ύψος του οποίου οι
προσφορές γίνονται δεκτές· ότι στην περίπτωση που καµία
προσφορά δεν φαίνεται ευνοϊκή, µπορεί να µη δοθεί συνέχεια
στο διαγωνισµό·

ότι πρέπει να προβλεφθούν µέτρα ελέγχου ώστε να διασφαλί-
ζεται ότι οι ενισχύσεις δεν καταβάλλονται αχρεωστήτως· ότι για
το σκοπό αυτό, πρέπει ιδίως να προβλεφθεί ότι τα κράτη µέλη
προβαίνουν στους κατάλληλους, ως προς τα διάφορα στάδια των
εργασιών αποθεµατοποίησης, ελέγχους·

ότι πρέπει να προβλέπονται και, ενδεχοµένως, να επιβάλλονται
κυρώσεις στις περιπτώσεις παρατυπιών και απάτης· ότι, για το
λόγο αυτό, είναι σκόπιµο ο συµβαλλόµενος να αποκλείεται, σε
περίπτωση ψευδούς δηλώσεως, από τη χορήγηση ενισχύσεων
για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση για την επόµενη περίοδο
εµπορίας·

ότι, προκειµένου να δίδεται η δυνατότητα στην Επιτροπή να
σχηµατίζει εικόνα του συνόλου των αποτελεσµάτων της χορηγή-
σεως ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση, τα κράτη
µέλη οφείλουν να ανακοινώνουν τα απαραίτητα στοιχεία·

ότι οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/80 της
Επιτροπής της 2ας Μαΐου 1980 περί λεπτοµερειών εφαρµογής
για τη χορήγση ενισχύσεων για ιδιωτική αποθεµατοποίηση
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3498/88 (4), έχουν υποστεί
ουσιαστικές τροποποιήσεις· ότι, µε την ευκαιρία των νέων περαι-
τέρω τροποποιήσεων, πρέπει να διατυπωθούν εκ νέου οι κανόνες
που ισχύουν στον συγκεκριµένο τοµέα· ότι, εντούτοις, οι νέες
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(1) ΕΕ αριθ. L 351 της 14. 12. 1987, σ. 1.
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▼B
διατάξεις πρέπει να εφαρµόζονται µόνο για τις νέες συµβάσεις
που συνάπτονται µετά από την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού·

ότι η Επιτροπή ∆ιαχείρισης Χοιρείου Κρέατος δεν διατύπωσε
γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η χορήγηση ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση που
προβλέπεται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75
υπόκειται στους όρους που καθορίζονται στον παρόντα κανο-
νισµό.

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 2

1. Η σύµβαση για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση χοιρείου
κρέατος συνάπτεται µεταξύ των οργανισµών παρέµβασης των
κρατών µελών και φυσικών ή νοµικών προσώπων, που καλούνται
στο εξής «συµβαλλόµενος», τα οποία:

— ασκούν δραστηριότητα στον τοµέα των ζώντων ζώων και
κρεάτων από τουλάχιστον δώδεκα µήνες, και είναι εγγεγραµ-
µένα στα µητρώα κράτους µέλους

και

— διαθέτουν για τους σκοπούς της αποθεµατοποίησης
κατάλληλες εγκαταστάσεις στο εσωτερικό της Κοινότητας.

2. Ενισχύσεις στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση είναι δυνατόν
να χορηγούνται µόνο για νωπά κρέατα που ανταποκρίνονται στις
προδιαγραφές υγιεινής, ποιότητας και εµπορίας, τα οποία προέρ-
χονται από ζώα που έχουν εκτραφεί στην Κοινότητα του (SIC!
τους) δύο τελευταίους µήνες και έχουν σφαγεί πριν από δέκα
ηµέρες κατ' ανώτατο όριο από την ηµεροµηνία που τίθενται σε
αποθεµατοποίηση όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2.

3. Τα κρέατα δεν είναι δυνατόν να αποτελέσουν αντικείµενο
σύµβασης αποθεµατοποίησης εφόσον υπερβαίνουν τα µέγιστα
επιτρεπτά επίπεδα ραδιενέργειας που ισχύουν σύµφωνα µε την
κοινοτική νοµοθεσία. Τα επίπεδα που ισχύουν για τα προϊόντα
κοινοτικής καταγωγής είναι εκείνα που καθορίζονται στο άρθρο
3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 737/90. Ο έλεγχος του βαθµού
µόλυνσης από ραδιενέργεια του προϊόντος πραγµατοποιείται
µόνον αφόσον το απαιτεί η κατάσταση και κατά τη διάρκεια της
αναγκαίας περιόδου. Αν υπάρχει ανάγκη η διάρκεια και η
έκταση των µέτρων ελέγχου προσδιορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 24 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75.

4. Η σύµβαση είναι δυνατόν να αφορά µόνο ποσότητες ίσες ή
ανώτερες ενός κατωτάτου ορίου, το οποίο καθορίζεται για κάθε
προϊόν.

5. Τα κρέατα πρέπει να τίθενται σε απόθεµα νωπά και να
αποθεµατοποιούνται κατεψυγµένα.

Άρθρο 3

1. Η αίτηση για σύναψη σύµβασης ή η προσφορά στο διαγω-
νισµό και η σύµβαση αφορούν ένα µόνο από τα προϊόντα για τα
οποία µπορεί να χορηγηθεί ενίσχυση.

2. Η αίτηση για σύναψη σύµβασης ή η προσφορά στο διαγω-
νισµό γίνονται δεκτές µόνο εάν περιέχουν τις ενδείξεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β), δ) και ε) και
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εφόσον έχει προσκοµισθεί η απόδειξη για τη σύσταση
εγγύησης.

3. Η σύµβαση περιλαµβάνει ακριβώς τις ακόλουθες ενδείξεις:

α) δήλωση µε την οποία ο συµβαλλόµενος αναλαµβάνει να
θέσει σε αποθεµατοποίηση και να αποθεµατοποιήσει µόνο
τα προϊόντα που πληρούν τους όρους που αναφέρονται στο
άρθρο 2 παράγραφοι 2 και 3·

β) την περίγραφη (SIC! περιγραφή) και την ποσότητα του
προϊόντος προς αποθεµατοποίηση·

γ) την ηµεροµηνία λήξεως της προθεσµίας για την θέση σε
αποθεµατοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος
3 του συνόλου της ποσότητας που αναφέρεται στο στοιχείο
β)·

δ) την περίοδο αποθεµατοποίησης·

ε) το ποσό της ενισχύσεως ανά µονάδα βάρους·

στ) το ποσό της εγγύησης·

ζ) τη δυνατότητα µειώσεως ή παρατάσεως της περιόδου αποθε-
µατοποίησης σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που
προβλέπονται από την κοινοτική νοµοθεσία.

4. Η σύµβαση προβλέπει τουλάχιστον τις ακόλουθες υποχρεώ-
σεις για τον συµβαλλόµενο:

α) να θέτει σε απόθεµα, µέσα στις προβλεπόµενες στο άρθρο 4
προθεσµίες και να αποθεµατοποιεί, κατά τη διάρκεια της
συµβατικής περιόδου, τη συµφωνηθείσα ποσότητα του εν
λόγω προϊόντος για λογαριασµό του και υπό την ευθύνη του,
υπό συνθήκες που εξασφαλίζουν τη διατήρηση των χαρακτη-
ριστικών των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 2
παράγραφος 2, και να µην τροποποιεί, υποκασταστεί (SIC!
υποκαταστεί) ή µετακινεί από µια αποθήκη σε άλλη τα αποθε-
µατοποιηµένα προϊόντα· εντούτοις, σε εξαιρετικές
περιπτώσεις και µετά από αίτηση δεόντως αιτιολογηµένη, ο
οργανισµός παρεµβάσεως µπορεί να επιτρέψει µετακίνηση
των αποθηκευµένων προϊόντων·

β) να ειδοποιεί εγκαίρως τον οργανισµό παρεµβάσεως µε τον
οποίο έχει συµβληθεί πριν από την έναρξη της θέσης σε
απόθεµα κάθε µεµονωµένης παρτίδας κατά την έννοια του
άρθρου 4 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, για την ηµέρα και
τον τόπο θέσης σε απόθεµα καθώς και για τη φύση και την
ποσότητα του προς αποθεµατοποίηση προϊόντος· ο οργανι-
σµός παρεµβάσεως µπορεί να απαιτεί την παροχή της
πληροφορίας αυτής τουλάχιστον δύο εργάσιµες ηµέρες πριν
τη θέση σε απόθεµα κάθε µεµονωµένης παρτίδας·

γ) να θέτει στη διάθεση του οργανισµού παρεµβάσεως τα
σχετικά µε τις εργασίες αποθηκεύσεως έγγραφα το εργότερο
(SIC! αργότερο) ένα µήνα µετά την ηµεροµηνία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3·

δ) να αποθεµατοποιεί τα προϊόντα σύµφωνα µε τους όρους
διαπίστωσης της ταυτότητας που αναφέρονται στο άρθρο 13
παράγραφος 4·

ε) να επιτρέπει στον οργανισµό παρεµβάσεως να ελέγχει κάθε
στιγµή την τήρηση όλων των προβλεποµένων στη σύµβαση
υποχρεώσεων.

Άρθρο 4

1. Οι εργασίες της θέσης σε απόθεµα πρέπει να έχουν
ολοκληρωθεί το αργότερο την εικοστή όγδοη ηµέρα από την
ηµεροµηνία συνάψεως της σύµβασης.

Η θέση σε απόθεµα µπορεί να πραγµατοποιηθεί ανά µεµονω-
µένες παρτίδες, από τις οποίες καθεµία αντιπροσωπεύει την
ποσότητα που τίθεται σε αποθεµατοποίηση σε δεδοµένη ηµέρα
ανά σύµβαση και αποθήκη.
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2. Οι εργασίες θέσης σε απόθεµα αρχίζουν, για κάθε µεµονω-
µένη παρτίδα της υπό σύµβαση ποσότητας, την ηµέρα κατά την
οποία η παρτίδα θα υποβάλλεται στον έλεγχο του οργανισµού
παρέµβασης.

Η ηµεροµηνία αυτή είναι η στιγµή κατά την οποία διαπιστώνεται
το καθαρό βάρος του νωπού ή διατηρηµένου σε απλή ψύξη
προϊόντος,

— στον τόπο της αποθεµατοποίησης εφόσον το κρέας καταψύ-
χεται επί τόπου,

— στον τόπο καταψύξεως εφόσον το κρέας καταψύχεται σε
κατάλληλες εγκαταστάσεις, εκτός του τόπου αποθεµατο-
ποίησης.

Εντούτοις, για τα κρέατα που τίθενται σε απόθεµα χωρίς κόκαλα,
η διαπίστωση του καθαρού βάρους µπορεί να γίνει επίσης στον
τόπο όπου αφαιρούνται τα κόκαλα.

Η διαπίστωση του βάρους των προς θέση σε απόθεµα προϊόντων
δεν µπορεί να γίνει πριν από τη σύναψη της σύµβασης.

3. Οι εργασίες θέσης σε απόθεµα τελειώνουν την ηµέρα κατά
την οποία τίθεται σε απόθεµα η τελευταία παρτίδα της υπό
σύµβαση ποσότητας.

Η ηµεροµηνία αυτή είναι η ηµέρα κατά την οποία όλα τα υπό
σύµβαση προϊόντα έχουν εισέλθει στην τελική αποθήκη, νωπά
ή κατεψυγµένα ανάλογα µε την περίπτωση.

4. Όταν τα προϊόντα που τίθενται σε απόθεµα υπάγονται στο
σύστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80:

— κατά παρέκκλιση από το άρθρο 28 παράγραφος 5 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87, η προθεσµία που προβλέπεται από
τη διάταξη αυτή αυξάνεται έτσι ώστε να καλύπτει την
µέγιστη περίοδο συµβατικής αποθεµατοποίησης, προσαυξη-
µένη κατά ένα µήνα,

— τα κράτη µέλη µπορούν να απαιτήσουν την ταυτόχρονη
έναρξη των εργασιών θέσης σε απόθεµα και υπαγωγής στο
σύστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80. Στην περίπτωση αυτή, η
σύµβαση ιδιωτικής αποθεµατοποίησης συνάπτεται για
ποσότητα αποτελούµενη από πολλές µεµονωµένες παρτίδες
που τίθενται σε απόθεµα σε διαφορετικές ηµεροµηνίες,
καθεµία από τις παρτίδες αυτές µπορεί να αποτελέσει αντικεί-
µενο ιδιαίτερης δήλωσης πληρωµής. Η δήλωση πληρωµής
που αναφέρεται στο άρθρο 25 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3665/87 υποβάλλεται για κάθε παρτίδα την ηµέρα της
εισόδου της σε απόθεµα.

Άρθρο 5

1. Το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 2 δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερο από το 30% του
ποσού της ζητούµενης ενισχύσεως.

2. Οι πρωτογενείς απαιτήσεις κατά την έννοια του άρθρου 20
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 είναι:

— η µη απόσυρση αιτήσεως συνάψεως συµβάσεως ή προσφοράς
σε διαγωνισµό,

— η διατήρηση σε απόθεµα κατά τη διάρκεια της περιόδου
συµβατικής αποθεµατοποίησης τουλάχιστον του 90 % της
υπό σύµβαση ποσότητας υπό την ευθύνη του συµβαλλόµενου
και µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος
4 στοιχείο α)

και

— όταν εφαρµόζεται το άρθρο 9 παράγραφος 4, η εξαγωγή
κρέατος σύµφωνα µε µία από τις τρεις δυνατότητες που
αναφέρονται στην εν λόγω κατοχή.
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3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 9 παράγραφος 4 του
παρόντος κανονισµού, δεν εφαρµόζεται το άρθρο 27 παράγραφος
1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85.

4. Η εγγύηση αποδεσµεύεται αµέσως εάν δεν γίνει αποδεκτή η
αίτηση για σύναψη συµβάσεως ή η προσφορά σε διαγωνισµό.

5. Εφόσον έχει παρέλθει η προθεσµία για την εισαγωγή στα
αποθέµατα όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1, η
εγγύηση καταπίπτει σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 23
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 6 παράγραφος 3,
εάν η υπέρβαση της προθεσµίας που αναφέρεται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 είναι µεγαλύτερη από δέκα ηµέρες, η ενίσχυση
δεν καταβάλλεται.

Άρθρο 6

1. Το ποσό της ενίσχυσης καθορίζεται ανά µονάδα βάρους και
αναφέρεται στο βάρος που διαπιστώνεται σύµφωνα µε το άρθρο 4
παράγραφος 2.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3 και του
άρθρου 9 παράγραφος 4, ο συµβαλλόµενος δικαιούται της ενισχύ-
σεως εφόσον πληρούνται οι πρωτογενείς απαιτήσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2.

3. Η ενίσχυση πληρώνεται καθ' ολοκληρία για την υπό
σύµβαση ποσότητα.

Εάν η ποσότητα που έχει πράγµατι αποθεµατοποιηθεί κατά τη
διάρκεια της περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης είναι
µικρότερη από την υπό σύµβαση ποσότητα και:

α) µεγαλύτερη ή ίση από το 90 % της ποσότητας αυτής, η ενίσ-
χυση µειώνεται αναλογικά·

β) µικρότερη από το 90 % αλλά µεγαλύτερη ή ίση από το 80 %
της ποσότητας αυτής, η ενίσχυση, για την ποσότητα που έχει
πράγµατι αποθεµατοποιηθεί µειώνεται κατά το ήµισυ·

γ) µικρότερη από το 80 % της ποσότητας αυτής, δεν πληρώνεται
η ενίσχυση.

4. Μετά από τρεις µήνες συµβατικής αποθεµατοποίησης και
µετά από αίτηση του συµβαλλόµενου, µπορεί να καταβληθεί µία
µόνο προκαταβολή επί του ποσού της ενισχύσεως, εφόσον ο
συµβαλλόµενος παρέχει εγγύηση ίση µε το ποσό της προκατα-
βολής, προσαυξηµένο κατά το 20 %.

Η προκαταβολή δεν υπερβαίνει το ποσό της ενισχύσεως που
αντιστοχεί σε περίοδο αποθεµατοποίησης τριών µηνών. Σε
περίπτωση εξαγωγής των υπό σύµβαση προϊόντων σύµφωνα µε
το άρθρο 9 παράγραφος 4 πριν από την πληρωµή της προκατα-
βολής, λαµβάνεται υπόψη, για τον υπολογισµό του ποσού της
προκαταβολής, η περίοδος πραγµατικής αποθεµατοποίησης για
τα προϊόντα αυτά.

Άρθρο 7

1. Η αίτηση πληρωµής της ενισχύσεως καθώς και τα σχετικά
δικαιολογητικά πρέπει να υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή,
εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας βίας, σε προθεσµία έξι µηνών
µετά το πέρας της µέγιστης περιόδου συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης. Στην περίπτωση που δεν υποβληθούν τα
δικαιολογητικά εντός των προβλεποµένων προθεσµιών, παρά το
γεγονός ότι ο συµβαλλόµενος έχει επίδειξει προθυµία για την
εµπρόθεσµη υποβολή τους, είναι δυνατόν να εγκριθεί παράταση
των προθεσµιών, που δεν υπερβαίνει συνολικά τους έξι µήνες,
για την προσκόµιση των έγγράφων αυτών. Στην περίπτωση εφαρ-
µογής του άρθρου 9 παράγραφος 4, η απόδειξη προσκοµίζεται
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στις προθεσµίες που προβλέπονται στο άρθρο 47 παράγραφος 2,
4, 6 και 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87.

2. Με την επιφύλαξη των περιπτώσεων ανωτέρας βίας που
αναφέρονται στο άρθρο 10 και των περιπτώσεων κατά τις οποίες
έχει αρχίσει διοικητική έρευνα για το δικαίωµα στις ενισχύσεις,
η πληρωµή των ενισχύσεων πραγµατοποιείται από τις αρµόδιες
αρχές σε εύλογη προθεσµία και το πολύ εντός τριών µηνών από
την ηµέρα υποβολής από τον συµβαλλόµενο, της δεόντως αιτιο-
λογηµένης αιτήσεως πληρωµής.

Άρθρο 8

Η ισοτιµία που εφαρµόζεται:

— στις ενισχύσεις, είναι η γεωργική ισοτιµία που ισχύει την
ηµέρα που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 2,

— στις εγγυήσεις, είναι η γεωργική ισοτιµία που ισχύει την
ηµέρα κατά την οποία πραγµατοποιείται στον οργανισµό
παρέµβασης η σύσταση της εγγύησης.

Άρθρο 9

1. Οι προθεσµίες, ηµεροµηνίες και τα χρονικά όρια που
αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό καθορίζονται σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1182/71. Ωστόσο, το άρθρο
3 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισµού δεν εφαρµόζεται για τον
καθορισµό της περιόδου της αποθεµατοποίησης όπως αναφέρεται
στο άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο δ) του παρόντος κανονισµού,
ή όπως τροποποιήθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 3
στοιχείο ζ) ή µε την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου.

2. Η πρώτη ηµέρα της περιόδου συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης είναι η εποµένη ηµέρα από την ηµέρα ολοκλήρωσης
των εργασιών θέσης σε απόθεµα.

3. Οι εργασίες διάθεσης των αποθεµάτων µπορούν να αρχί-
σουν την επόµενη ηµέρα από την τελευταία ηµέρα της περιόδου
συµβατικής αποθεµατοποίησης.

4. Μετά τη λήψη περιόδου αποθεµατοποίησης δύο µηνών, ο
συµβαλλόµενος µπορεί να αποσύρει το σύνολο ή µέρος της
ποσότητας του υπό σύµβαση προϊόντος, αλλά τουλάχιστον πέντε
τόνους ανά συµβαλλόµενο και ανά αποθήκη ή, εφόσον η διαθέ-
σιµη ποσότητα είναι µικρότερη, το σύνολο των προϊόντων που
παραµένουν υπό σύµβαση σε µία αποθήκη, υπό τον όρο ότι σε
εξήντα ηµέρες µετά την ηµέρα εξόδου από την αποθήκη, η
ποσότητα αυτή,

— έχει µεταφερθεί ως έχει εκτός του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας,

— έχει φθάσει ως έχει στον προορισµό της στις περιπτώσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 34 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3665/87

ή

— έχει τοποθετηθεί ως έχει σε εγκεκριµένη αποθήκη εφοδια-
σµού σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 38 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87.

Η περίοδος συµβατικής αποθεµατοποίησης λήγει, για κάθε
µεµονωµένη παρτίδα που προορίζεται για εξαγωγή, την προηγού-
µενη:

— της ηµέρας εξόδου των αποθεµάτων

ή

— της ηµέρας αποδοχής της δηλώσεως εξαγωγής εφόσον δεν
έχουν µετακινηθεί τα προϊόντα.
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Το ποσό της ενισχύσεως µειώνεται αναλογικά µε τη µείωση της
περιόδου αποθεµατοποιήσεως κατά τα ποσά που καθορίζονται
σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75.

Για την εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας παραγράφου, η
απόδειξη εξαγωγής προσκοµίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 4 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87.

5. Σε περίπτωση εφαρµογής των διατάξεων των παραγράφων 3
ή 4, ο συµβαλλόµενος ειδοποιεί εγκαίρως τον οργανισµό παρέµ-
βασης πριν από την προβλεπόµενη έναρξη των εργασιών εξόδου
από την αποθεµατοποίηση· ο οργανισµός παρεµβάσεως µπορεί
να απαιτήσει η σχετική ενηµέρωση να γίνεται τουλάχιστον δύο
εργάσιµες ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

Όταν δεν τηρείται η υποχρέωση προηγούµενης ενηµέρωσης
αλλά εφόσον έχουν παρασχεθεί, σε προθεσµία 30 ηµερών µετά
την έξοδο από την αποθήκη, επαρκείς και ικανοποιητικές για
τις αρµόδιες αρχές αποδείξεις όσον αφορά την ηµεροµηνία
εξόδου από την αποθήκη και τις σχετικές ποσότητες.

— το ποσό της ενίσχυσης χορηγείται µε την επιφύλαξη του
άρθρου 6 παράγραφος 3
και

— 15 % του ποσού της εγγύησης παρακρατείται για τη σχετική
ποσότητα.

Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις µη τήρησης της απαίτησης αυτής,

— καµία ενίσχυση δεν πληρώνεται στο πλαίσιο της σχετικής
σύµβασης
και

— παρακρατείται το σύνολο της εγγύησης για τη σχετική
σύµβαση.

6. Όταν, µε την επιφύλαξη των περιπτώσεων ανωτέρας βίας
που αναφέρονται στο άρθρο 10, το τέλος της περιόδου συµβα-
τικής αποθεµατοποίησης ή η προθεσµία των δύο µηνών που
αναφέρεται στην παράγραφο 4 δεν τηρείται από τον συµβαλλό-
µενο για ολόκληρη την αποθεµατοποιηµένη ποσότητα, καθε
ηµερολογιακή ηµέρα µη τήρησης επιφέρει απώλεια 10 % της
οφειλόµενης ενίσχυσης για την εν λόγω σύµβαση.

Άρθρο 10

Όταν µία περίπτωση ανωτέρας βίας επηρεάζει την εκπλήρωση
των συµβατικών υποχρώσεων του συµβαλλόµενου, η αρµόδια
αρχή του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους καθορίζει τα µέτρα
που κρίνει αναγκαία λόγω της επικαλούµενης περιστάσεως. Η
αρχή αυτή πληροφορεί την Επιτροπή για κάθε περίπτωση
ανωτέρας βίας καθώς και για τα µέτρα που έχουν ληφθεί σχετικά.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 11

Στην περίπτωση κατά την οποία το ύψος των ενισχύσεων
προκαθορίζεται κατ' αποκοπή:

α) η αίτηση για σύναψη συµβάσεως πρέπει να κατατεθεί στον
αρµόδιο οργανισµό παρεµβάσεως σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφοι 1 και 2·

β) οι αποφάσεις σχετικά µε τις αιτήσεις συνάψεως συµβάσεων
κοινοποιούνται από τον αρµόδιο οργανισµό παρέµβασης σε
κάθε αιτούντα, µε συστηµένη επιστολή, µε τηλετυπικό
µήνυµα, µε τηλεοµοιοτυπία ή έναντι αποδείξεως παραλαβής,
την πέµπτη εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα υποβολής της
αιτήσεως, εφόσον δεν έχουν εν τω µεταξύ ληφθεί ειδικά
µέτρα από την Επιτροπή.
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Στα µέτρα αυτά είναι δυνατόν να περιλαµβάνονται, ιδίως,
εφόσον από την εξέταση της καταστάσεως διαπιστώνεται
υπερβολική προσφυγή των ενδιαφεροµένων στο καθεστώς
που καθιερώνεται από τον παρόντα κανονισµό ή όταν διαφαί-
νεται τέτοιος κίνδυνος:

— η αναστολή εφαρµογής του παρόντος κανονισµού επί
πέντε εργάσιµες ηµέρες κατ' ανώτατο όριο· στην
περίπτωση αυτή, οι αιτήσεις συνάψεως συµβάσεως που
έχουν υποβληθεί κατά τη διάρκεια της περιόδου
αναστολής δεν γίνονται δεκτές,

— ο καθορισµός ενιαίου ποσοστού µειώσεως των ποσοτήτων
για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις συνάψεως συµβά-
σεως, τηρουµένης, κατά περίπτωση, της ελάχιστης
ποσότητας της σύµβασης,

— η απόρριψη των αιτήσεων που υποβλήθηκαν πριν από την
περίοδο αναστολής, για τις οποίες η απόφαση αποδοχής
έπρεπε να ληφθεί κατά τη διάρκεια της περιόδου
αναστολής.

Σε περίπτωση αποδοχής της αιτήσεως, η ηµέρα συνάψεως της
συµβάσεως είναι η ηµέρα της λήψεως απόφασης που αναφέρεται
στο στοιχείο β). Ο οργανισµός παρέµβασης διευκρινίζει
αναλόγως την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 3 στοιχείο γ).

Άρθρο 12

1. Στην περίπτωση κατά την οποία η ενίσχυση χορηγείται µε
διαγωνισµό:

α) η Επιτροπή αναγγέλλει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων το άνοιγµα διαδικασίας διαγωνισµού
προσδιορίζοντας ιδίως τα προς αποθεµατοποίηση προϊόντα,
την ηµεροµηνία και την ώρα λήψεως της προθεσµίας για
την υποβολή των προσφορών, καθώς και την ελάχιστη
ποσότητα που µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο προσφοράς·

β) η προσφορά πρέπει να υποβάλλεται σε Ecu στον αρµόδιο
οργανισµό παρεµβάσεως σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφοι
1 και 2·

γ) η διαλογή των προσφορών πραγµατοποιείται από τις αρµό-
διες υπηρεσίες των κρατών µελών χωρίς την παρουσία του
κοινού· τα πρόσωπα που λαµβάνουν µέρος στη διαλογή υποχ-
ρεούνται να τηρούν το απόρρητο·

δ) οι υποβληθείσες προσφορές πρέπει να περιέρχονται στην
Επιτροπή ανώνυµα, µέσω των κρατών µελών, το αργότερο
τη δεύτερη εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα λήξης της
προθεσµίας για την καταβολή των προσφορών όπως προβλέ-
πεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού·

ε) σε περίπτωση µη υπάρξεως προσφορών, τα κράτη µέλη
πληροφορούν σχετικά την Επιτροπή στην ίδια προθεσµία µε
εκείνη που προβλέπεται στο στοιχείο δ)·

στ) µε βάση τις προσφορές που έχουν ληφθεί, η Επιτροπή
αποφασίζει σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 24 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75, είτε τον
καθορισµό ανωτάτου ποσού ενισχύσεως λαµβάνοντας υπόψη
τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος
2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2763/75, είτε τη µη συνέχιση
του διαγωνισµού·

ζ) όταν καθορίζεται ανώτατο ποσό ενισχύσεως, οι προσφορές
που δεν υπερβαίνουν το ποσό αυτό γίνονται δεκτές.

2. Ο αρµόδιος οργανισµός παρεµβάσεως οφείλει να γνωστο-
ποιεί σε όλους τους µετέχοντες στο διαγωνισµό µε συστηµένη
επιστολή, τηλετυπικό µήνυµα, τηλεφωτοαντιγραφή ή έναντι
αποδείξεως παραλαβής, το αποτέλεσµα της συµµετοχής τους
στο διαγωνισµό σε προθεσµία πέντε εργάσιµων ηµερών από την
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ηµέρα κοινοποιήσεως στα κράτη µέλη της αποφάσεως της
Επιτροπής.

Σε περίπτωση αποδοχής της προσφοράς, η ηµέρα συνάψεως της
συµβάσεως είναι η ηµέρα της αποστολής της κοινοποίησης του
αποτελέσµατος εκ µέρους του οργανισµού παρέµβασης όπως
προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο. Ο οργανισµός παρέµβασης
προσδιορίζεται αναλόγως την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο γ).

ΤΙΤΛΟΣ III

ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

Άρθρο 13

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται οι όροι που
παρέχουν δικαίωµα πληρωµής της ενίσχυσης. Για το σκοπό
αυτό ορίζουν την υπεύθυνη για τον έλεγχο της αποθεµατο-
ποίησης εθνική αρχή.

2. Ο συµβαλλόµενος διατηρεί στη διάθεση της αρχής που
αναλαµβάνει τον έλεγχο της αποθεµατοποίησης, όλα τα έγγραφα
ταξινοµηµένα ανά σύµβαση από τα οποία είναι ιδίως δυνατόν να
εξακριβωθούν για τα προϊόντα που τίθενται σε ιδιωτική αποθεµα-
τοποίηση, τα εξής:

α) η κυριότητα των προϊόντων τη στιγµή της θέσης σε απόθεµα·

β) η ηµεροµηνία της θέσης σε απόθεµα·

γ) το βάρος και ο αριθµός των κιβωτίων ή των διαφορετικής
συσκευασίας τεµαχίων·

δ) η παρουσία των πρϊόντων στην αποθήκη·

ε) η υπολογιζόµενη ηµεροµηνία λήξεως της ελαχίστης περιόδου
συµβατικής αποθεµατοποίησης, συµπληρωµένη, σε περίπτωση
εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 9 παράγραφοι 4 ή 6, µε
την ηµεροµηνία της πραγµατικής εξόδου από την αποθεµατο-
ποίηση.

3. Ο συµβαλλόµενος ή, κατά περίπτωση, αντ' αυτού, ο διαχει-
ριστής της αποθήκης, διατηρεί λογιστική αποθήκης, διαθέσιµη
στην αποθήκη, η οπία (SIC! οποία) περιλαµβάνει, ανά αριθµό
σύµβασης:

α) την ταυτότητα των προϊόντων που τίθενται σε ιδιωτική αποθε-
µατοποίηση·

β) την ηµεροµηνία θέσης σε απόθεµα και την υπολογιζόµενη
ηµεροµηνίαλήψεως (SIC! ηµεροµηνία λήψεως) της ελαχίστης
περιόδου συµβατικής αποθεµατοποίησης, συµπληρωµένη µε
την ηµεροµηνία της πραγµατικής εξόδου από την αποθεµατο-
ποίηση·

γ) τον αριθµό των ηµισφαγίων ή τεταρτηµορίων σφαγίων, των
κιβωτίων ή των άλλων ξεχωριστά αποθεµατοποιηµένων τεµα-
χίων, την ονοµασία τους, καθώς και το βάρος κάθε παλέτας ή
των άλλων ξεχωριστά αποθεµατοποιηµένων τεµαχίων, που
έχουν καταχωρηθεί, κατά περίπτωση ανά µεµονωµένες
παρτίδες·

δ) την τοποθέτηση των προϊόντων στην αποθήκη.

4. Η ταυτότητα των αποθεµατοποιηµένων προϊόντων πρέπει να
διαπιστώνεται ευχερώς και τα προϊόντα πρέπει να διακρίνονται
ανά σύµβαση. Σε κάθε παλέτα και, κατά περίπτωση, σε κάθε
τεµάχιο που έχει αποθεµατοποιηθεί χωριστά, πρέπει να σηµειώ-
νεται ο αριθµός της σύµβασης, η ονοµασία του προϊόντος και το
βάρος. Η ηµεροµηνία της αποθεµατοποίησης πρέπει να αναφέ-
ρεται ξεχωριστά σε κάθε µεµονωµένη παρτίδα που
αποθεµατοποιείται σε δεδοµένη ηµέρα.

Η αρχή που έχει αναλάβει τον έλεγχο εξακριβώνει, κατά την
θέση σε απόθεµα, τη σήµανση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο
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και µπορεί να προβεί στη σφράγιση των προϊόντων που έχουν
τεθεί σε απόθεµα.

5. Η αρχή που αναλαµβάνει τον έλεγχο προβαίνει:

α) για κάθε σύµβαση, σε έλεγχο τηρήσεως όλων των υπο-
χρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4·

β) σε υποχρεωτικό έλεγχο της ύπαρξης των προϊόντων στην
αποθήκη κατά την τελευταία εβδοµάδα της περιόδου συµβα-
τικής αποθεµατοποίησης·

γ) — είτε στη σφράγιση του συνόλου των υπό σύµβαση
προϊόντων που είναι αποθεµατοποιηµένα, σύµφωνα µε την
παράγραφο 4 δεύτερο εδάφιο,

— είτε σε αιφνιδιαστικό δειγµατολειπτικό έλεγχο της
ύπαρξης των προϊόντων σε αποθήκη. Το λαµβανόµενο
δείγµα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό και να ανταπο-
κρίνεται τουλάχιστον στο 10 % της ποσότητας που τίθεται
σε απόθεµα σε κάθε κράτος µέλος στα πλαίσια µέτρου ενί-
σχυσης της ιδιωτικής αποθεµατοποίησης. Ο έλεγχος αυτός
περιλαµβάνει επιπλέον τον έλεγχο της λογιστικής που
αναφέρεται στην παράγραφο 3, τη φυσική εξακρίβωση της
φύσης και του βάρους των προϊόντων και τον προσδιο-
ρισµό της ταυτότητάς τους. Οι φυσικές αυτές
εξακριβώσεις πρέπει να αφορούν τουλάχιστον το 5 % της
ποσότητας που υπόκειται σε αιφνίδιο έλεγχο.

Οι δαπάνες σφράγισης ή διακίνησης που προκύπτουν κατά τη
διάρκεια του ελέγχου επιβαρύνουν τον συµβαλλόµενο.

6. Οι έλεγχοι που πραγµατοποιούνται βάσει της παραγράφου 5
πρέπει να αποτελούν αντικείµενο έκθεσης στην οποία προσδιο-
ρίζονται:

— η ηµεροµηνία ελέγχου,

— η διάρκειά του

και

— οι πραγµατοποιηθείσες εργασίες.

Η έκθεση ελέγχου πρέπει να υπογράφεται από τον υπεύθυνο
υπάλληλο για τον έλεγχο και να προσυπογράφεται από το
συµβαλλόµενο ή, κατά περίπτωση, από τον κάτοχο της αποθήκης
και πρέπει να περιλαµβάνεται στο φάκελο πληρωµής.

7. Σε περίπτωση σηµαντικών παρατυπιών που αφορούν 5 % ή
περισσότερο των ποσοτήτων των προϊόντων της ίδιας σύµβασης,
το (SIC! τα) οποία υφίστανται έλεγχο, ο έλεγχος επεκτείνεται σε
ευρύτερο δείγµα που καθορίζεται από την υπεύθυνη για τον
έλεγχο αρχή.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις περιπτώσεις αυτές στην
Επιτροπή σε προθεσµία τεσσάρων εβδοµάδων.

Άρθρο 14

Στην περίπτωση που διαπιστώνεται και επαληθεύεται από την
αρµόδια για τον έλεγχο της αποθεµατοποίησης αρχή, ότι η
δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο α)
είναι ψευδής και έγινε εκ προθέσεως ή λόγω σοβαρής αµέλειας,
ο εν λόγω συµβαλλόµενος αποκλείεται από το καθεστώς ενί-
σχυσης στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση µέχρι το τέλος του
επόµενου ηµερολογιακού έτους.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 15

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή όλες τις
διατάξεις που έχουν ληφθεί για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού.
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2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν µε τηλετυπικό µήνυµα ή
τηλεοµοιοτυπία στην Επιτροπή:

α) κάθε ∆ευτέρα και κάθε Πέµπτη, τις ποσότητες των προϊόντων
για τα οποία έχουν κατατεθεί αιτήσεις συνάψεως συµβάσεων·

β) κάθε Πέµπτη, κατανεµηµένα ανά περίοδο αποθηκεύσεως, τα
προϊόντα και τις ποσότητες για τις οποίες έχουν συναφθεί
συµβάσεις κατά τη διάρκεια της προηγούµενης εβδοµάδας,
καθώς και ανακεφαλαίωση των προϊόντων και ποσοτήτων για
τα οποία έχουν συναφθεί συµβάσεις·

γ) κάθε µήνα, τα προϊόντα και τις συνολικές ποσότητες που
έχουν εισαχθεί στα αποθέµατα·

δ) κάθε µήνα, τα προϊόντα και τις συνολικές ποσότητες που
βρίσκονται πράγµατι στα αποθέµατα, καθώς και τα προϊόντα
και τις συνολικές ποσότητες για τις οποίες έχει λήξει η
περίοδος συµβατικής αποθεµατοποίησης·

ε) κάθε µήνα, εφόσον µειώνεται η παρατείνεται η διάρκεια της
περιόδου αποθεµατοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 3 στοιχείο ζ), ή εφόσον µειώνεται η περίοδος
αποθεµατοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφοι 4 ή 6,
τα προϊόντα και τις ποσότητες ως προς τις οποίες η περίοδος
αποθεµατοποίησης έχει τροποποιηθεί, καθώς και τους µήνες
εξόδου από την αποθεµατοποίηση που έχουν προβλεφθεί και
τροποποιηθεί.

3. Η εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται στον παρόντα
κανονισµό αποτελεί αντικείµενο περιοδικής εξετάσεως σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 25 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2759/75.

Άρθρο 16

1. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1092/80 καταργείται.

2. Οι αναφορές στον καταργθέντα κανονισµό θεωρούνται ότι
γίνονται στον παρόντα κανονισµό.

Οι αναφορές στα άρθρα του καταργηθέντος κανονισµού πρέπει
να διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας του παραρ-
τήµατος.

Άρθρο 17

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται στις συµβάσεις που συνάπτονται από την
ηµεροµηνία αυτή.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1092/80 Παρών κανονισµός

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 2 Άρθρο 2

Άρθρο 3 Άρθρο 3 παράγραφοι 3 και 4

Άρθρο 4 Άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2

— Άρθρο 4

Άρθρο 5 Άρθρο 5

Άρθρο 6 Άρθρο 6

— Άρθρο 7

Άρθρο 7 Άρθρο 8

Άρθρο 8 Άρθρο 9

Άρθρο 9 Άρθρο 10

Άρθρο 10 Άρθρο 11

Άρθρο 11 Άρθρο 12

— Άρθρο 13

— Άρθρο 14

Άρθρο 12 Άρθρο 15

Άρθρο 13 Άρθρο 16

Άρθρο 14 Άρθρο 17
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